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Bu Karşılıklı Gizlilik Sözleşmesi  ……… (adres)  
…………  adresli   …………  (firma adı)  ……….. 
firması  ile  DIAZ Temsilcilik  Danışmanlık  İç  ve 
Dış  Ticaret  Ltd.  Şti,  Şairler  Sokak  No:27/5 
06700  Gaziosmanpaşa  Ankara  –  Türkiye 
arasında ve  .. /.. /201. tarihinde akdedilmiştir. 

….  ve  DIAZ  Danışmanlık,  olası  bir  iş  ilişkisi 
görüşülmesi  ve/veya  yürütülmesi  esnasında 
gizli olabilecek bazı bilgi ve fikirleri bu anlaşma 
süresince  muhtelif  zamanlarda,  birbirlerine 
verir ve talep ederler.

BU  NEDENLE,  …..  ve  DIAZ  Danışmanlık  bu 
anlaşmayı ve buna bağlı olan aşağıdaki şartları 
kabul eder:

1.  Gizli  Bilgi:  Gizli  Bilgi,  tarafların  aşağıda 
belirtilen  bilgi  ve  ticari  sırları  sınır  ve  içerik 
gözetmeksizin gizli tutmasıdır.

Bu bağlamda; (a) teknik veri veya teknik bilgiyle 
yapılan  icatlar,  fikirler,  buluşlar,  görüşler, 
yazılımlar,  ekipmanlar,  tasarımlar,  çizimler, 
şartnameler,  teknikler,  işlemler,  sistemler, 
modeller,  datalar,  dokümanlar,  şema  ve 
grafikler,  iş  akış  şemaları,  araştırma  ve 
geliştirmeler,  iş  planları  ve  olanaklar,  iş 
stratejileri,  sektör  planları  veya  olanakları, 
mobilya  projeleri  veya  olanları  ve  (b)  her  iki 
tarafça  veya  kendi  namına  yazılı  veya  sözlü 
olarak  karşı  tarafa  ya  da  onun  herhangi  bir 
çalışanına (grup çalışanları dâhil olmak üzere), 
yönetici  ve  denetim  kurulu  üyelerine  (grup 
yönetici ve denetim kurulu üyeleri dâhil olmak 
üzere),  bağlı  çalışanlarına  ve  profesyonel 
danışmanlarına  ifşa  edilmiş  finans  odaklı 
bilgiler,  ücretler,  maliyetler,  tedarikçiler, 
satıcılar, müşteriler ve çalışanlar. Gizli Bilgi aynı 
zamanda  bu  anlaşmanın  yapılma  amacını, 
metnini ve varlığını da kapsamaktadır.

2.  Gizli  Bilginin  kullanılması,  gereklilikleri  ve 
korunması; Her iki taraf da anlaşmayı çalışanlar 
(çalışanlar  dâhil  olmak  üzere),  yönetici  ve 
denetim  kurulu  üyeleri  (yönetici  ve  denetim 
kurulu üyeleri  dâhil  olmak üzere),  temsilcileri 
ve profesyonel  danışmanları  ile  sınırlamayı ve 
gerekli olduğu taktirde bu bilgilerin yukarıdaki 
kimselerce  bilinmesini  kabul  eder.  Taraflar 
“Gizli  Bilgileri”  kendilerine  ait  bilgileri  nasıl 
koruyorlarsa,  ne  daha  az  ne  de  daha  fazla 

olmamak  kaydıyla,  aynı  gizlilik  derecesinde 
korumakla  ve  anlaşma  ile  belirtilenlerin 
haricinde  gerçek  ve  tüzel  kişilere  veya 
oluşumlara açıklanması önlemek amacı ile her 
türlü  gayreti  göstermekle  yükümlüdürler. 
Taraflardan  biri  Gizli  Bilginin  tamamını  ya  da 
herhangi  bir  kısmını,  kamunun  talebi  ya  da 
hukuksal  zorunluluklardan  dolayı  açıklamak 
durumunda kaldığı takdirde, bu durumu karşı 
tarafa ivedilikle hem sözlü hem de yazılı olarak 
bildirmek  zorundadır.  Taraflar  Gizli  Bilginin 
korunmasında işbirliği  yapmayı ve birbirlerine 
destek  vermeyi,  bu  esnada  Gizli  Bilginin 
gizliliğinin korunması için gerekli tüm adımları 
atmayı kabul eder ve taahhüt eder.

3.  Gizli  Bilgi  İstisnaları: Diğer  maddelerdeki 
hükümlerle  aykırılığına  bakılmaksızın,  Gizlilik 
Anlaşması aşağıdaki hususları içermez: 

(a) tarafların herhangi bir hatası ya da hareketi 
olmaksızın  kamuca  bilinen  bir  bilgi  haline 
gelmiş  bilgiler  (b)  hukuki  sebeplerden 
kaynaklanan  zorunluluklar;  (c)  üçüncü 
şahıslarla  olan  hukuki  ya  da  bağımsız  ticari 
sebeplerden dolayı  ortaya çıkan durumlar;  (d) 
karşı  tarafın  imza  sirküleriyle  yetkilendirilmiş 
şahısların üçüncü şahıslara verdiği dokümanlar, 
(e)  yukarıda  belirtildiği  üzere  karşı  tarafın 
hukuki  zorunluluktan  açıkladıkları,  (f)  karşı 
tarafın referansız yolladığı evraklar.

4.  Gizlilik  Sözleşmesi  Zorunluluklarının  Bitişi: 
Gizlilik  sözleşmesi  zorunlulukları  bu  anlaşma 
ile belirlenmiş olup en erken bitiş tarihi aşağıda 
belirtilmiştir.

—  Anlaşmanın  imzalanmasından 
itibaren 5 yıl sonrasına kadar, 

Ya da

—  Taraflar  arasında  bir  ortaklık 
anlaşmasının yürürlüğe girmesiyle.

Taraflar; birbirlerine gönderdikleri Gizli Bilgileri 
içeren  tüm  yazılı,  elektronik,  görsel-işitsel 
belgeler  içeriği  her  ne  olursa  olsun  ivedilikle 
imha edebileceğini kabul ederler.
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5.   Mülkiyet; Tarafların  birbirine  gönderdiği 
tüm Gizli Bilgiler gönderen tarafa aittir. Ayrıca, 
bu  anlaşmaya  konu  olan  ve  tarafların  gizli 
tutmak  zorunluluğunda  oldukları  bilgiler, 
taraflarca  gelecekte  de  bilgilerin  saklanması 
şartına  riayet  edilmek  kaydıyla,  tarafların 
günümüzde  süre  gelen  ve/veya  gelecekteki 
işlerini  bir  birleriyle  rekabet  oluşturacak  iş 
konuları da dahil olmak üzere hangi mahiyette 
olursa olsun kısıtlamaz ve/veya engellemez. Bu 
anlaşmadaki  hiçbir  hüküm  tarafların  ticari 
olarak  görüşme yapmalarını,  karar  almalarını, 
alınan kararları yürürlüğe koymalarını veya her 
hangi  bir  yükümlülüğü  tamamlamalarını 
engellemez.

 6.  Devir; Bu  anlaşma  devredilemez.  Ayrıca, 
hiçbir  şart  ve  koşul  altında  bu  anlaşmayı 
imzalayan  taraflardan  biri,  diğer  tarafın  yazılı 
izni  almadan veya diğer  taraf  faaliyetini  sona 
erdirmeden,  üçüncü  şahısları  bu  konuda 
görevlendiremez  ve  /  veya  bu  anlaşmayı 
devredemez. Tarafların çıkarlarının devamı söz 
konusu  ise  ortak  alınan  bir  karar  ile 
anlaşmadaki  hak  ve  yükümlülükler  her  bir 
tarafın halefine devrolur.

7.  Genel:  Bu  anlaşma  tarafların  tam 
mutabakatını içermekte ve aynı zamanda yazılı 
veya  sözlü  olmak  üzere,  önceki  ve  münhasır 
tüm  ifade  ve  mutabakatların  yerine 
geçmektedir.  Bu  anlaşma  tarafların 
görevlendirdiği  yetkili  temsilcilerce 
düzenlenmiş  belgeler  haricinde,  düzeltilemez, 
feragat  edilemez  veya  değiştirilemez.  Bu 
anlaşma  ilgili  Türk  mevzuatının  koruması 
altında  olup,  tarafların  arasında  doğabilecek 
ihtilaflarda  Ankara  Mahkeme ve  İcra  Daireleri 
yetkilidir.  Her  iki  taraf  anlaşmanın  kurallarını 
uygularken kendileri, çalışanları, temsilcileri ya 
da  profesyonel  danışmanları  tarafından 
gelebilecek  herhangi  bir  zarardan  asli  olarak 
sorumludur.

Bu  anlaşma  her  iki  tarafın  da  iki  nüshayı 
imzalaması ile yürürlüğe girer, her iki nüsha da 
orijinal ve tam olmalıdır. 

   DIAZ Danışmanlık
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